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Jesus och Zonungsmannen.

X

där

Joh. 4: 46 b—54.

rälsaren hade besökt Jerusalem och Judeen, och på vagen 
därifrån vandrat genom Samarien, där människorna blevo 
glada över honom, och där många kommo till tro på ho­
nom såsom själarnas frälsare.

Nu var han åter hemma i Galileen och i staden Kana, 
han varit med på ett bröllop och förvandlat vatten till 

vin. Ryktet om att Jesus var återkommen spriddes snart över 
hela landskapet, och alla, som kände och älskade honom, blevo glada över 
detta budskap. Men i synnerhet var det i staden Kapernaum en familj, 
som hoppades mycket genom Jesu återkomst.

Ty här i Kapernaum bor en konungsman, vilken har en son, som ligger 
dödssjuk. Fadern älskar sin son mycket, såsom alla goda fäder göra, och 
han vill göra allt för att hans barn skall återfå hälsa och liv. Fadern 
och modern hade mer än en gång suttit vid sin lille gosses sjukbädd och 
önskat: “Ack, om ändå mästaren från Nasaret varit hemma i Galileen! 
Då hade han nog gjort vårt barn friskt.“ Så kommer ryktet om att Jesus 
är i Kana. Konungsmannen befaller genast tjänarna att sadla två hästar. 
Han vill själv hämta mästaren. Han kysser sitt sjuka barn på pannan, 
trycker sin hustrus hand och rider skyndsamt till Kana.

Här ställer han in hästarna på härbärget och skyndar att söka upp 
Jesus. När han funnit honom, beder han: “Kom ned till Kapernaum och
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gör min son helbrägda, ty han lig­
ger för döden“.

I konungsmannens bön ligger nog 
kanske något pockande och ytligt. Han 
frågar inte om Jesus har tid att fär­
das den långa vägen till Kapernaum, 
och han anser, att Jesus måste komma 
dit för att kunna hjälpa. Han före­
skriver således det sätt, varpå Jesus 
skall hjälpa. Konungsmannens uppträ­
dande är så olikt folkets uppträdande 
i Samarien. Där sökte folket Jesus 
för att få sina själar frälsta, här söka 
de honom blott för att få hjälp i kropps­
lig nöd. Därför svarar Jesus till en 
början ingenting på konungsmannens 
bön, utan gör en anmärkning mot 
folkets beteende i Galileen: “Utan att 
I sen tecken och under, tron I icke“.

Konungsmannen har fått en stund 
till eftertanke ocli självprövning inför 
Jesu ord och under hans genomträng­
ande blickar. Han förstår, att Jesu 
ord icke voro ett svar på hans bön 
och att de icke inneburo en vägran 
om lijälp. Han förnyar därför sin 
bön, men nu mycket mera ödmjukt 
och innerligt: “Herre, kom ned, förrän 
mitt lilla barn dör“. Vi tycka oss 
riktigt höra, huru fadershjärtat bävar 
och läpparna skälva, ocli se, huru ögat 
tåras.

Sådan bör vår bön till Jesus städse 
vara.

Och då svarar Jesus med ömhet 
och allvar: "Gå, din son lever !" De 
få orden av Jesu mun innehålla det 
härligaste löfte om bönhörelse. “Din 
son lever.“ Det var ett ord för ko­
nungsmannens tro. Nu vilar hans tro 
icke på vad andra berättat, utan på 
Jesu eget ord, som höjer och renar 

tron, och som skänker dem en fast 
grund att vila på. Men den vilar ock 
på den personliga kännedomen av 
Herren själv.

I denna glada tro återvänder ko­
nungsmannen följande dag till sitt 
hem. Men under vägen möter han 
sina tjänare, som föra det glada bud­
skapet till honom: “Din son lever“. 
Det ljuder såsom ett eko av frälsarens 
eget ord. Och när han frågar tjä­
narna, på vilken timme det hade bli­
vit bättre med honom, så svara de: 
“I går på sjunde timmen övergav fe­
bern honom“. Då förstår fadern, att 
det var på den stunden, Jesus hade 
sagt: “Din son lever“.

När konungsmannen kommer till 
sitt hem, väntar honom hans hustru 
ocli hans lille son i den öppna pelar­
gången till deras hus. De vänta och 
vinka emot honom på avstånd, ocli 
snart sluter han sin lille son i sina 
armar och lovar Gud.

Det blev välsignade följder av detta 
Jesu kärleksunder. Såväl konungs­
mannen själv som hans hustru och 
hela huset trodde på Jesus och blevo 
lians lärjungar. Man har sagt, att ko­
nungsmannen var Herodes fogde, Ku- 
sas. Ocli den evangeliska historien 
säger oss, att dennes hustru Johanna 
var en av de heliga kvinnor, som 
följde Jesus och tjänade honom med 
sina ägodelar. Hon var ock en av dem, 
som stodo i sorg vid Jesu kors, och 
en av dem, som fingo fröjdas över 
ängelns budskap om hans uppståndelse.

Så skola också vi lämna oss helt 
åt Jesus för att med ord och gärning 
tjäna honom och förbliva hans sanna 
lärjungar. J. B. Gauffin.

Groll.
“Jag vill nog också gärna leka med 

dig“, sade han. “Men vem vet, huru det 
blir med mig. Jag får nog svårt att gå 
och kommer säkert aldrig att kunna åka

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
skridsko mera. Men —“ fortfor han, och 
hans ögon lyste — “jag räddade dock li­
vet på den lilla hunden.“

“Det måtte vara storartat att kunna räd-
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da någon“, menade Herbert, och beund­
ran kunde tydligt läsas i hans ögon. 
“Åka skridsko — ja, är det egentligen 
ett så stort nöje? Att ro och simma är 
mycket roligare. Och det kunna vi då 
göra tillsammans. Och läsa och tala om 
berättelser, det kunna vi göra, ocli — 
och“ — han sväljde ett par gånger — 
“leka med kulor“.

Han bemödade sig tydligen att skildra 
vännens blygsamma framtidsutsikter i så 
rosigt ljus som möjligt. Denne log tack­
samt.

“Du kan beskriva det så vackert“, sa­
de han. “Ja, vi ska nog få roligt till­
sammans.“ Efter en stund tilläde han li­
tet förlägen: “Tack, för att du kom, Her­
bert, det har gjort mig mycket ont, att 
jag förargade dig häromdagen. Men jag 
har din vackra glaskula kvar, och den 
vill jag, att du skall taga igen. Jag ha­

de inte bort vara så påstående. Jag har 
ångrat det — förlåt mig, Herbert.“

“Åh, Kurt!“ Herbert sade ingenting 
mera, men han var röd ända upp under 
hårfästet. “Det var mitt fel alltihop — 
det var gement av mig — förstår du?“

Nu kom Kurts mor och vinkade åt 
Herbert att komma ut. Det vore nu nog 
för i dag, menade hon.

Herbert rusade utför trapporna, glad 
ocli lätt om hjärtat. Huru förskräcklig var 
icke den tanken, att han icke skulle kun­
nat göra upp med vännen om den dum­
ma kulan. Men nu skulle han vara Kurts 
beskyddare — ingen skulle få göra ho­
nom någon förtret — den finge med Her­
bert att göra.

Men innerst inne i hjärtat rörde sig en 
tanke, som tog formen av en tacksägelse:

“Tack, gode Gud, för att intet groll 
längre står emellan Kurt och mig!“

Igelkotten.
Med teckning.

gelkotten är ett litet lustigt djur, 
som rultar omkring litet var- 
städes vid våra lantgårdar, i 
täppor och trädgårdar. Och så­

som han uppträder hos oss, så gör han 
över hela vår världsdel, ävensom i Afri­
ka och Asien.

Han har mycket enkla vanor, och re­
der sig ett bo i stenmurar, i häckar och 
jordhålor, som han bäddar mjuka med 
mossa och torrt löv. Vid höstens ankomst 
och då frost och snö inträder, fördjupar 
igelkotten sitt bo, lägger sig där i dva- 
la och sover oavbrutet under den kalla 
årstiden. När aprilsolen smälter drivorna 
och tinar bort kälen ur jorden, då vak­
nar han upp till sitt sommarliv.

Under klara, solljusa dagar, ser man 
sällan igelkotten i verksamhet; då sover 
han helst. Men under kulna dagar och 
i kvällningen börjar han röra på sig för 
att söka sig föda. Denna består av mas­

kar och skalbaggar, grodor och ormar, 
men i synnerhet är han förtjust i råttor 
och möss.

När han möter en människa eller en 
hund, plägar han rulla ihop sig och an­
taga klotform och vänder då sina spetsi­
ga taggar såsom långa stoppnålar åt al­
la håll. Detta utgör hans försvarsvapen. 
Mot de mindre djur, som han förtär, an­
vänder han sina kraftiga rovdjurständer, 
med vilka han krossar huvudet på hugg­
ormarna och biter till döds råttor och 
möss.

Där människan är vänlig emot honom, 
blir han snart ganska tam. Han flyr då 
inte längre för människan, rullar inte 
ihop sig eller fnyser och fräser. Han 
dricker gärna mjölk, som man sätter för 
honom, alldeles såsom en katt.

Där han så ostörd får leva sitt liv, 
blir han till den allra största nytta. Han 
håller huggormar borta från gården och
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LEKANDE IGELKOTTAR.
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råttor och möss från visthusbodarna, han 
befriar trädgården från en massa skade­
djur och anser sig själv såsom hörande 
till husdjuren, vilka kunna påräkna värn 
och skydd.

En vår, när vi kommo ut till vårt som­
marhem i skärgården, funno vi herr och 
fru igelkott hava tagit i besittning en 
emballage-korg för växter och i träullen 
där ordnat för sig ett både varmt och 
mjukt bo. När vi om dagarna en och an­
nan gång måste in i materialboden, där 
blomkorgen stod, blevo de störda och 
flyttade ur korgen, men togo träullen 

med sig och redde boet längst in i bo­
dens mörkaste hörn.

Då igelkotten hör till de djur, som äro 
till nytta för lantmän och trädgårdsodla­
re, böra vi på alla sätt skydda den. 
Nu för tiden börjar det ryktet gå 
ut över landet, att igelkotten bringar lyc­
ka med sig till den gård, där han tri- 
ves ocli bygger sitt bo.

Utom okunniga människor, har igelkot­
ten farliga fiender i hunden, räven och 
uvarna. De två sistnämnda förtära med 
god smak hans kött, och uvarna försmå 
icke ens de vassa taggarna.

J. B. Gauffin.
409

Hos mor!
Med teckning.

Hos mor är så gott att vara, 
där är man så trygg för fara 
som fågeln i skyddat bo, 
där kan man så väl sig gömma, 
där går det så lätt att glömma 
sin sorg och blott känna ro.

Hos mor kan var liten våga 
sig fram med varenda fråga 
om himmel och jord och hav. 
Om ljuset i himlens salar 
mor säkert så gärna talar; 
då skrämmer ej död ocn grav.

Ja, göm dig hos mor, du lilla, 
och dröj där så stilla, stilla! — 
Men när du en gång blir stor 
och längtar till ro och vila, 
nog vet jag vart du bör ila, 
0, skynda dig hem till mor!

Men om hon har slutat striden 
och kommit till fröjden, friden 
i himmelens ljusa värld, 
helt visst hon för barnet beder, 
och kanske hon än dig leder 
framåt på din levnadsfärd! 

ELLA.

a

Solen lyser åter.
et var 
ar på 
kornas 
Någon

vid jultiden. I alla by- 
alperna klingade kyr- 
klockor över trakten, 

timme varje dag ljödo 
deras toner lockande, manande, enträget 
bedjande: “Gläds ändå, du arma mänsk­
lighet, höj upp ditt huvud, din förlossa- 
re kommer till dig“.

Även från den enklaste kyrka hördes 
klockorna kalla och mana och tävla om 

att ropa ut budskapet om “frid på jor­
den och till människorna Guds välbehag“.

Domenico Silva, en tolvårig, mörkloc- 
kig gosse, en äkta söderns son, trädde 
just in i den låga hyddan, där hans far 
låg sjuk i feber. Därute sjönk solen bak­
om de snötäckta bergstopparna i väster, 
och inne i hyddan härskade redan en 
mild skymning. Gossen lät sin börda för­
siktigt glida ner på golvet, hängde sin
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mössa på en krok och närmade sig där­
efter sängen.

När han då såg, att fadern icke sov, 
böjde han sig ned över honom och kyss­
te honom ömt och innerligt.

Den sjuke lyfte sin arm och lade den 
om gossens hals. I denna ställning dröj­
de de länge.

Då riktade fadern en fråga till gossen, 
och denne svarade långsamt och med 
ansträngning: “Onkel i Lugano avslog min 
bön. Han sade, att han själv behövde 
varje centessimo*".

Den sjuke suckade djupt. Han frös, och 
gossen drog omsorgsfullt täcket över ho­
nom. Därpå gjorde han upp eld i spi- 
seln för att sätta på soppan till kvälls­
maten.

Vid detta arbete träffade honom den 
inträdande läkaren. Han klappade gossen 
på axeln, gav honom några uppmuntran­
de ord och gick sedan fram till den sju- 
ke, som under tiden insomnat. Läkaren 
ville ej väcka honom. Han betraktade ho­
nom en lång stund, lyssnade på hans 
andetag, kände försiktigt på hans puls 
och vände sig därefter om för att gå.

Han växlade åter några ord med gos­
sen, sedan han i skenet från spiseln skri­
vit ett recept.

“Se här, min gosse, detta måste du 
hämta från apoteket, och så skall du la­
ga, att din far får kraftig och närande 
föda. Adjö.“

Kraftig och närande föda!
Den sista kycklingen hade Domenico 

kokt för tre dagar sedan, och nu fanns 
ingenting kvar annat än potatis, polenta 
och bröd.

Bedrövad gick han ut i stallet för att 
giva den hungriga geten sitt foder. Ja, 
och så hans lilla lamm, som stod där 
och ropade efter honom!

När han utfört detta arbete och åter 
trädde in i hyddan, följde honom det snö- 
vita lammet dit in. Domenico tände 
en lampa, medan det lilla djuret gick 
omkring i rummet och nosade. Till slut

* En lira 100 centissimi = 72 ore.

närmade det sig sin lille husbonde, och 
denne tog det upp i sitt knä, smekte det 
och jollrade med det såsom med ett li­
tet barn. Till slut blev det lilla lammet 
trött, varför Domenico försiktigt bar det 
till sin säng, där han omsorgsfullt lade 
ned det.

Huru mången natt hade ej det lilla lam­
met sovit i hans säng, medan han vakat 
hos fadern!

Han kände sig då icke så ensam, som 
han annars alltid gjorde, sedan den äl­
skade modern gått ifrån sina kära för 
att möta sin frälsare.

Om han nu också skulle förlora sin 
far?

Tyst närmade han sig den sjuke, 
som sov lugnt och fridfullt. Han tryckte 
en sakta kyss på faderns hand för att 
icke väcka honom, därpå började han 
kläda av sig. Innan han släckte lampan, 
föll han på sina knän framför sängen och 
anförtrodde sig och sina bekymmer uti 
den himmelske faderns hand. Därefter la- 
de han sig till ro bredvid sitt lilla lamm.

Med friskt mod steg Domenico följande 
morgon upp från sin säng. Lammet trip- 
pade redan omkring i rummet.

Gossen tvättade sig och skar sedan en 
skiva bröd, som han till hälvten förtär­
de. Den andra hälvten delade han med 
sig åt lammet.

Då vaknade fadern. Med outtröttlig om­
sorg skötte Domenico om honom, gav ho­
nom mjölk att dricka och skakade upp 
hans kuddar. Men så kom han ihåg, att 
lian måste skaffa medicin, och — att in­
ga penningar funnos i huset. Mörka skug­
gor sänkte sig över hans sinne.

Men då — liksom ville solen vara en 
tröstens budbärarinna från Gud till den 
ensamme gossen — bröt nu en gyllene 
flod av solstrålar fram över de östra ber­
gen och övergöto hans sorgsna ansikte 
med deras värmande prakt. Han fattade 
mod igen. Kanske skulle apotekaren vän­
ta något litet med betalningen.

Nu — bort till geten för att giva den
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sitt foder, och sedan — raskt ned till 
staden för att söka få medicinen!

Han kom till apoteket och framförde sitt 
ärende. Men när han bett om att få drö­
ja med betalningen, ryckte man på ax­
larna och sökte göra klart för honom, 
att det ju vore omöjligt att låta alla små 
gossar, som kommo från byarna i ber­
gen, få den dyra medicinen utan kon­
tant betalning. Hade han då inga släk­
tingar eller bekanta i Lugano, som kun­
de låna honom litet penningar?

“Jo“, sade Domenico, “juveleraren Ca- 
pulozzi är min onkel, men han vill inte 
låna mig någonting.“

“Äh, försök en gång till!“
Och han fann verkligen ännu en gång 

vägen till den hårdhjärtade onkeln.
(Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text? 

Veckan 8—14 februari.
M. 8. Joh. 10: 11—18. Den gode herden.
T. 9. v. 11. Jesus offrar sig för de sina.
O. 10. v. 12—13. Legoherdarna fly.
T. 11. v. 14—15. Föreningsbandet mellan 

Jesus och hans folk.
F. 12. v. 16. Jesus vill frälsa alla.
L. 13. v. 17—18. Jesu makt att dö och att 

uppstå.
S. 14. Es. 40: 11. Jesus, barnens herde.

Söndagsskoltext för den 14 februari. 
Fastlagssöndagen.

Den gode herden.
Joh. 10: 11-18.

M i nnesver s: Joh. 10: 28. Jag gi­
ver dem evigt liv, och de skola icke för­
gås evinnerligen, ocli ingen skall rycka 
dem ur min hand.
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